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HU ToF
Autofókusz

Lencse Auto Keystone
Javítás

Jegyzet:Az automatikus trapéztorzítási hiba elkerülése 
érdekében kerülje az érzékelő blokkolását.

DE Autofókusz
ToF Teil

Objektiv Automatische
Trapez-korrektur

Hinweis:Um ein Versagen der automatischen 
Trapezkorrektur zu vermeiden, sollten Sie den 
Sensor nicht blockieren.

ES Enfoque
automatico
Pieza ToF

Lente Corrección
trapéz alakú
automatica

Megjegyzés:Para evitar errores en la 
Corrección trapéz alakú automata, nincs 
bloquee el érzékelő.

FR Mise au point
automatique
Capteur ToF

Objectif Trapéztorzítás automatikus 
korrekciója

Megjegyzés:Pour éviter tout échec de la 
correction de la distorsion trapézoïdale, ne pas 
obstruer le capteur.

AZT Messa a fuoco
Automata
Parte ToF

Lente Correzione
Automata
effetto trapezoidale

Megjegyzés:Non bloccare il sensore per 
evitare errori di correzione trapezoidale.

JP オートフォーカス
ToF部

レンズ ⾃動台形
補正

注:⾃動台形補正の失敗を防ぐために、センサ
ーを遮らないようにしてください。

KR 자동 초점
ToF 부품

렌즈 자동 키스톤
보정

참고:자동 키스톤 보정 실패를 방지하려면 센서
를 차단하지 마십시오.

PL Automatyczna
regulacja ostrości
Część ToF

Obiektyw Automatyczna korekcja
znieształceń
trapezowych

Uwaga:Aby uniknąć błędów korekcji 
zniekształceń trapezowych, nie należy 
zasłaniać czujnika.

PT Focagem
automatica
Componente ToF

Objetiva Correção
trapéz alakú
automatica

Megjegyzés:Para evitar a falha da correção trapéz 
alakú automatika, evite bloquear vagy érzékelő.

RU Автофокус
Компонент ToF

Объектив Автоматическаякоррекция 
трапецеидальных
искажений

Примечание.Незакрывайтедатчик, чтобы 
избежатьсбояавтоматическойкоррекции 
трапецеидальныхискажений.

TW ⾃動對焦
ToF 零件

鏡頭 ⾃動梯形
校正

附注:
為防⽌⾃動梯形校正失敗，
請勿遮擋感應器.

AE التركیز التلقائي

ToF الجزء

العدسة الانحراف التلقائي

التصحیح

ملاحظة:

لمنع شةح المنحراف التلقائي، تجنب حجب المستشعر .

DK ToF Autofókusz Linse Automatikus
trapézkorrektion

Bemærk:For at undgå fejl i den automatiske 
keystone-korrektion skal du undgå at blokere 
sensoren.

FI ToF-
automatikustarkennus

Linssi Automatainen kuvan
korjaus

Huom!älä peitä anturia, jotta kuvan 
automaattinen korjaus onnistuu.

NEM ToF-autofókusz Linse Automatikus
keystone-korriging

Merknad:Unngå å blokkere sensoren for å 
forhindre feil med automatisk
keystone-korriging.

NL Automatisch
scherpstellen ToF

Lencse Automatische
keystone-korrekció

Legyen op:Voorkom dat de automatische 
keystone-correctie mislukt door ervoor te 
zorgen dat de sensor niet is geblokkeerd.

SE ToF-autofókusz Objektiv Auto Keystone-
korrigáló

Megfigyelések:Undvik att blockera sensorn för att 
förhindra att den automatiska
keystone-korrigeringen misslyckas.
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HU 1. A Type-C port csak tápellátást támogat.
2. A nem XGIMI szabványos adapter használata bizonyos hatással lehet a fényerőre és a hangerőre. 

A legjobb élmény érdekében javasolt az XGIMI szabványos adapter használata.

DE Hinweis 1. Der Typ-C-Port unterstützt nur die Stromversorgung.
2. Die Verwendung eines nicht standardmäßigen XGIMI-Netzteils kann sich möglicherweise

auf die Helligkeit und die Lautstärke auswirken. Das beste Bild- und Klangerlebnis erzielen Sie mit dem Standard-
XGIMI-Netzteil.

ES Nota 1. El puerto tipo C solo accepte alimentación eléctrica.
2. El uso de un adaptador estándar que no sea de XGIMI podría afectar al brillo y al volumen. Para 

disfrutar de la mejor experiencia, se recomienda usar un adaptador estándar XGIMI.

FR Remarque 1. Le port Type-C ne peut être utilisé que pour l'alimentation électrique.
2. Utiliser un adaptateur standard, nem XGIMI peut avoir un bizonyos hatás sur la luminosité et le volume. Pour 

une Experience Optime, az XGIMI szabvány adaptátorának ajánlott használata.

AZT Nota 1. La porta Type-C supporta solo l'alimentazione.
2. L'uso di un adattatore standard non XGIMI può avere un certo impatto sulla luminosità e sul volume. 

Per un'esperienza ottimale, si consiglia di usezare l'adattatore standard XGIMI.

JP 注 1. C típusúポートでは電源のみがサポートされています。
2. XGIMI標準アダプター以外のアダプターを使⽤すると、明るさと㼿め量に何らア場合がありま

す。最適な体験を得られるように、XGIMI標準アダプターの使⽤をおすすめします。

KR참고 1.Type-C 포트는 전원 공급만 지원합니다.
2.비 XGIMI 표준 어댑터를 사용하면 밝기와 볼륨에 일정한 영향을 미칠 수 수 있. 최상의 경

험을 얻으려면 XGIMI 표준 어댑터를 사용하는 것이 좋습니다.

PL Uwaga 1. C típusú port obsługuje tylko zasilanie.
2. Używanie zasilacza innego niż standardowy zasilacz XGIMI może wpłynąć negatywnie na jasność i głośność. Z 

myślą o najlepszych efektach zaleca się stosowanie standardowego zasilacza XGIMI.

PTNota 1. A porta Type-C suporta apenas a fonte de alimentação.
2. Utilizar um adaptador não XGIMI pode ter um determinado impacto no brilho e volume. Para 

usfruir da melhor experiência, recomenda-se que use o adaptador padrão XGIMI.

RUПримечание 1. Разъем C típusú поддерживаеттолькопитание.
2. Использованиеадаптера, отличногоотстандарта XGIMI, можетповлиятьнаяркостьигромкость. 

Длялучшегорезультатарекомендуетсяиспользоватьадаптерсостандартом XGIMI.

TW附注 1. C típusú接⼝僅⽀持供電.
2.使⽤⾮極⽶標準充電器可能會對亮度和⾳量產⽣⼀定的影響.

為了獲得最佳體驗，請使⽤極⽶標準充電器.

AE 1. یدعم منفذ Type-C مصدر الطاقة فقط .
2.قد یكون لاستخدام محوّل خلاف XGIMI القیاسي كمعین على السطوع ومستوى الصوت. للحصول على

. XGIMI ضٓمربة، یُوصى باستخدام المحوّل القیاسي

ملاحظة

DKBemærk: 1. Type-C-porten understøtter kun strømforsyning.
2. Brug af en adapter, der ikke er en XGIMI-standardadapter, kan have en vis indvirkning på lysstyrken og 

lydstyrken.For at få den bedste oplevelse anbefales det at bruge XGIMI-standardadapteren.

FI Huom! 1. Type-C-portti tukee vain virransyöttöä.
2. Muun kuin XGIMI-vakiovittimen käyttö voi vaikuttaa sen äänen kirkkauteen javoimakkuuteen. XGIMI-
vakiosovitinta.

NEMMerknad: 1. Type-C-porten støter kun strømforsyning.
2. Bruk av en ikke-XGIMI-standardadapter kan ha innvirkning på lysstyrken og volumet. For den 

beste opplevelsen, anbefales det å bruke XGIMI-standardadapteren.

NLLegyen op: 1. De Type-C-poort ondersteunt alleen voeding.
2. Het gebruik van een niet-XGIMI-standaardadapter kan een zekere invloed hebben op de helderheid en het 

volume.Voor de beste ervaring wordt het gebruik van de XGIMI-standaardadapter aanbevolen.

SEMegfigyelések: 1. Type-C-porten stöder endast strömförsörjning.
2. Om du använder en icke-XGIMI-standardadapter kan ljusstyrkan och volymen påverkas. För bästa möjliga upplevelse 

rekommenderas du att använda XGIMI-standardadaptern.

Jegyzet
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A B C D E F G H

HU Hatalom Fókusz Google
Helyettes

Navigáció Visszatérés Beállítások /
Menü

Otthon Kötet

DE Einschalten Bildschärfe Google
Helyettes

Navigáció Zurück Einstellungen/
Menü

Indul Kötet

ES Encendido
/apagado

Enfoque Asistente
de Google

Navegación Retorno ajustes/
Menü

Inicio Kötet

FR Marche
/Arrêt

Mise au
pont

Helyettes
Google

Navigáció Visszatérés Paramètres/
Menü

Accuei Kötet

AZT Alimentazione Messa
egy fuoco

Google
Helyettes

Navigazione Indietro Impostazioni/
Menü

Otthon Kötet

JP 電源 フォーカス Google
アシスタント

ナビゲ
ーション

戻る 設定i/
メニュー

ホーム ⾳量

KR 전원 초점 Google
어시스턴트

탐색 리턴 설정/
메뉴

홈 볼륨

PL Zasilanie Ostrość Aszisztens
Google

Navigacja Powrót Ustawienia/
Menü

Początek Głośność

PT Alimentação Focagem Assistente
Google

Navegação Retroceder Definições/
Menü

Início Kötet

RU Питание Фокусировка Google
Ассистент

Навигация Возврат Настройки/
Меню

Главный
экран

Громкость

TW電源 對焦鍵 Google
助理

導航 返回 設定/
功能表

Otthon鍵 Kötet

AE الطاقة التركیز مساعد

Google
التنقل الرجوع الإعدادات

/القائمة
الصفحة

الرئیسیة

مستوى الصوت

DK Strøm Fokus Google
Helyettes

Navigálás Tilbage Indstillinger/
Menü

Hjem Lydstyrke

FI Virta Tarkennus Google
Helyettes

Selaus Paluu Asetukset/
menü

Főoldal Äänenvoi-
makkuus

NEM Strøm Fokus Google
Helyettes

Navigálás Tilbake Innstilinger/
Meny

Hjem kötet

NL Aan/uit-knop Scherpstellen Google
Helyettes

Navigatie Terug Instellingen/
Menü

Otthon Kötet

SE Ström Fokus Google
Asszisztens

Navigálás Tillbaka Inställningar/
Meny

Szegély Volym



Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a 
termék használati útmutatóját.
Köszönjük, hogy az XGIMI Technology Co., Ltd. termékeit (a továbbiakban "XGIMI Technology" vagy "XGIMI") vásárolta 
és használja. A termék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el a termékre vonatkozó használati útmutatót, 
mind biztonsága, mind érdekei érdekében.

Az XGIMI Technology nem vállal felelősséget semmilyen személyi sérülésért, anyagi kárért vagy egyéb 
veszteségért, amely abból ered, hogy a termék nem a termékre vonatkozó utasítások vagy 
óvintézkedések szerint működött.

A termékismertetőről (a továbbiakban: 
"Útmutató")
Az utasítások szerzői joga az XGIMI Technology-t illeti;
Az Útmutatóban említett védjegyek és nevek a megfelelő jogtulajdonosokat illetik; Az Útmutató 
tartalma és a tényleges termék közötti eltérés esetén a tényleges termék az irányadó.

A Google, az Android TV és a Chromecast beépített a Google LLC védjegyei. A 
Google Asszisztens nem érhető el bizonyos nyelveken és országokban.

A HDMI High-Definition Multimedia interfész és a HDMI embléma a HDMI 
Licensing Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A Dolby, a Dolby Audio és a dupla-D szimbólum a Dolby 
Laboratories védjegyei.

A használt termékek ártalmatlanítására vonatkozó utasítások:

A terméket kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből tervezték és gyártották, 
amelyek újrahasznosíthatók.

Ez a szimbólum a terméken azt jelzi, hogy a 2012/19/EU irányelv 
értelmében védett.

* Modell: XK04T

* Az XGIMI Technology fenntartja a jogot az Útmutató értelmezésére és módosítására.
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Kezdő lépések
Be-/kikapcsolás

Csatlakoztassa a készüléket egy 

áramforráshoz, és nyomja meg a""bekapcsolni

a készüléket.

Amikor a készülék be van kapcsolva, nyomja meg 

a" gombot az eszköz kikapcsolásához.

"

Távirányító párosítás

Helyezze a távirányítót 10 cm-re az eszköztől, 
és nyomja meg egyszerre " "és a jelzőfény 
villogni kezd, amikor a távirányító párosítási 
módba lép. Engedje el a gombokat, amint 
elkezd villogni, és a kapcsolat sikeres lesz, ha 
"Ding" hallatszik.

Ha a párosítás sikertelen, ismételje meg a fenti lépéseket 30 másodperc 

elteltével.

Távirányító funkciók

Fókusz beállítási funkció Röviden 

nyomja meg a"

Nyomja meg hosszan a"

" az automatikus élességállítás elindításához. " a 

kézi élességállítás aktiválásához.

Parancsikon gomb

A gyorsbillentyű funkció eléréséhez röviden nyomja meg a" ".
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Intelligens képernyőadaptációs technológia

Ha az automatikus trapéztorzítás funkció engedélyezve van, a keret 
automatikusan beállításra kerül, ha a készüléket másik helyre viszi.

Ha az automatikus akadálykerülés 

funkció be van kapcsolva, a keret 

automatikusan elkerül minden olyan 

akadályt, amely elzárja a vetítési 

területet. Ha az automatikus 

képernyőigazítás funkció 

engedélyezve van, a keret 

automatikusan 16:9 vagy 16:10 

képarányra igazodik.

Nyomja meg a "

gombbal léphet be a „Keystone Correction” 

oldalra. Válassza az "Automatikus 

trapéztorzítás korrekció" lehetőséget az 

automatikus engedélyezéséhez

trapézkorrekciós funkció. Válassza a 

„Kézi trapéztorzítás korrekció” 

lehetőséget a négy pont és a 

vetítési terület méretének manuális 

beállításához.

"a távirányítón
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Google Asszisztens

A Google Assistant a" távirányító megnyomásával 
aktiválható.

" gomb a

Hangjával gyorsan elérheti a szórakoztatást, vezérelheti az okoseszközöket, 
és válaszokat kaphat a képernyőn.

Beállítás
Módosítsa az eszköz- és képbeállításokat bármely interfészen a " távirányító 

megnyomásával. A különféle beállításokhoz tartozó speciális funkciók a következők:

" a

Alkalmazások törlése Távolítsa el az alkalmazásokat az eszközről

Keystone korrekció Állítsa be a trapézkövet a vetített képhez

Kép mód Állítsa be a képparamétereket a videó vagy a jelforrás alatt

Hangbeállítások Állítsa be az eszköz hangkimeneti csatornáját

3D videó beállítása 3D beállítások videó-   és jelforrásokhoz

Elalváskapcsoló A készülék automatikus leállítása egy előre beállított idő után

Minden beállítás Egyéb kapcsolódó funkciók beállításai

* A 3D mód és a Kép mód beállításai csak a videó lejátszási vagy jelforrás csatornán 
keresztül állíthatók be.

* A képarány és a HDMI verzió beállításai csak a HDMI-csatornán keresztül állíthatók be.
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Beépített ChromecastTM

Küldje át kedvenc szórakoztató alkalmazásait – filmeket és tévéműsorokat, zenét, játékokat, sportokat és 

egyebeket – Android-, iOS-eszközéről, Mac-ről, Windows-számítógépéről vagy Chromebookjáról az eszközre. 

Keressen Chromecast-kompatibilis alkalmazásokat a g.co/castapps oldalon.

Gyorsan átküldhet videó-   és hangtartalmat a TV-re a támogatott mobilalkalmazások 
segítségével.

A képernyőközvetítés hívás vagy üzenetküldés miatt nem szakad meg, a 
mobiltelefon akkumulátor fogyasztása minimális.

Az Android telefonok vagy a PC Chrome böngészőjének teljes kerete átküldhető a tévére.

Jegyzet:

A képernyőközvetítés csak bizonyos szolgáltatásokhoz van optimalizálva. Más tartalmak streamelési 
minősége eltérő lehet. Támogatott operációs rendszerek és eszközök: AndroidTM2.3 Gingerbread és újabb, 
i0S® 7 és újabb, Windows® 7 és újabb, Mac OS.10.7 és újabb és Chrome OS (38-as vagy újabb verzió).

Rendszerfrissítés

Online frissítés
Az online frissítés a rendszerbeállítással végezhető el

FIGYELMEZTETÉS:

Kérjük, olvassa el a burkolat külső alján található információkat az elektromos és biztonsági 
információkért, mielőtt telepítené vagy működtetné a készüléket.

Figyelmeztetés a távirányítóra és a portáleszközre

Ha az akkumulátort nem megfelelő típusú akkumulátorra cseréli, 
robbanásveszély áll fenn;

Az akkumulátor tűzbe dobása, az akkumulátor mechanikus 
összezúzása vagy elvágása robbanást okozhat;

VIGYÁZAT Ne hagyja az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű 
környezetben, amely robbanást vagy gyúlékony folyadék vagy 
gáz szivárgását okozhatja;

Ne helyezze az akkumulátort rendkívül alacsony nyomású 
környezetbe, amely robbanást vagy gyúlékony folyadék vagy 
gáz szivárgását okozhatja.
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A készülék helyes használata:

Ne nézze a lencsét a szemébe, mert a kivetítő erős fénye szemsérülést okozhat. Ne takarja 
el a készülék levegő be-/kimenetét, hogy elkerülje a belső elektronikus eszközök 
károsodását, amely a készülék normál hőelvezetési hibájából ered.
Ne törölje le közvetlenül a lencsét tisztítóeszközökkel, például papírral, ruhával stb., hogy elkerülje a lencse 
károsodását; Kérjük, tiszta levegő fúvásával távolítsa el a port a lencse felületéről. Ne mossa a készüléket 
vegyszerekkel, tisztítószerekkel vagy bármilyen folyadékkal, hogy elkerülje az áramköri lap esővíz, nedvesség és 
ásványi anyagokat tartalmazó folyadékok általi korrózióját.
Tartsa a készüléket, alkatrészeit és tartozékait gyermekektől távol. Győződjön meg 
arról, hogy a készüléket száraz és szellőző környezetben használja.
Ne tárolja a készüléket túlmelegedett vagy túlhűtött helyen, mert a szélsőséges hőmérséklet 
lerövidíti az elektronikus eszközök élettartamát. Megengedett környezet a készülék 
tárolására és használatára 0°C-40°C között.
Ne helyezze a készüléket semmilyen fűtőberendezésbe (például szárítógépbe, mikrohullámú sütőbe stb.) szárítás 
céljából.
A készülék károsodásának elkerülése érdekében ne nyomja ki erősen a készüléket, és ne helyezzen korlátokat rá vagy a 

hátára.

Ne dobja, üsse vagy élesen vibrálja a készüléket, hogy elkerülje a belső áramköri kártya 
károsodását.
Ne próbálja meg saját maga szétszerelni és összeszerelni a készüléket. Bármilyen probléma esetén forduljon 
az XGIMI vevőszolgálatához.
Ne javítson egyedül semmilyen terméket. Az eszköz vagy bármely alkatrész normál működési hibája 
esetén haladéktalanul konzultáljon az XGIMI vevőszolgálatával, vagy küldje vissza a gyárba javításra.

Az 5,15–5,35 GHz-es sávban végzett műveletek csak beltéri használatra korlátozódnak.
A készülék telepítése és üzemeltetése során a radiátor és a test közötti távolságnak legalább 20 cm-
nek kell lennie.
Mint minden fényes forrás esetében, ne nézzen a közvetlen sugárba, RG2 IEC 62471-5:2015 
Használjon óvatosan a fülhallgatóval, mert a fülhallgató és a fejhallgató túlzott hangnyomása 
halláskárosodást okozhat.
Adapterdugót használnak leválasztó eszközként, így a leválasztó eszköznek továbbra is működőképesnek kell 
lennie.
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FCC figyelmeztetés

Az eszköz megfelel az FCC-szabály 15. részének előírásainak. A működés megfelel a következő 2 
feltételnek: (1) az eszköz nem okoz káros interferenciát, és (2) az eszköznek el kell fogadnia minden 
interferenciát, beleértve a véletlen működést eredményező interferenciát is. Azok a felhasználók, akik 
szándékosan vagy nem szándékosan módosítják vagy cserélik a radiátorokat a felelős megfelelőségi fél 
kifejezett jóváhagyása nélkül, megakadályozhatják a felhasználót a készülék üzemeltetésében. Ha a 
kézikönyvet papírtól eltérő formában, például számítógépes lemezen az interneten keresztül adják meg, 
akkor a szakaszban előírt információkat alternatív formában is be lehet foglalni a kézikönyvbe azzal az 
előfeltétellel, hogy a felhasználók hozzáférhetnek az űrlap információihoz.

A B-osztályú digitális vagy perifériás eszközök esetében a felhasználók által adott utasításoknak tartalmazniuk kell a következő vagy 

hasonló kijelentéseket, és azokat a kézikönyv szövegének jól látható helyén kell elhelyezni:

Megjegyzések:

az eszközt úgy tesztelték, hogy megfelel az FCC szabály 15. részében foglalt korlátozásoknak a B-osztályú digitális 
eszközökre. E korlátozások célja a káros interferencia hatékony megelőzésének bizonyítása a lakossági telepítés során. 
Ha a telepítés és a használat nem az utasításoknak megfelelően történik, a készülék rádiófrekvenciás energiát generál 
és sugároz, és káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott 
telepítés során nem lép fel interferencia. Ha az eszköz káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben (ezt az 
eszköz leállítása és elindítása határozza meg), azt javasoljuk, hogy a felhasználók az alábbi intézkedések valamelyikével 
próbálják meg kiküszöbölni az interferenciát:

* Állítsa át a vevőantenna irányát.
* Növelje a távolságot az eszköz és a vevő között.
* Csatlakoztassa a készüléket a vevőhöz csatlakoztatott áramkörtől eltérő áramköri aljzathoz.
* Kérjen segítséget a forgalmazóktól vagy tapasztalt rádió-/televíziótechnikusoktól.

Ügyeljen arra, hogy a termék káros fénysugárzást bocsáthasson 
ki. FCC ID: 2AFENXK03T

Megfelelőségi nyilatkozat
Az XGIMI Technology Co., Ltd kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EU irányelv 
alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.，Rádióberendezésekre 
vonatkozó szabályzat 2017，2011/65/EU irányelv és az Egyesült Királyság. Egyes veszélyes 
anyagok elektromos berendezésekben való használatának korlátozása，Elektronikus 
berendezésekre vonatkozó 2012-es szabályozás, valamint a REACH-irányelvnek való 
megfelelés (1907/2006. sz. rendelet).
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Ennek a terméknek a használata az EU egyes tagállamaiban engedélyezett, amint 
azt a jobb oldali táblázat mutatja.

Egyesült Királyság

Ez a gyakoriság a következő tagállamokra vagy egy tagállam azon földrajzi 
területére vonatkozik, ahol az üzembe helyezés korlátozása vagy a használat 
engedélyezésének követelményei vannak.
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Egyesült Királyság

A megfelelőségi nyilatkozat a https://global.xgimi.com/
pages/product-support oldalon található.
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ISED Figyelmeztetés

Ez az eszköz megfelel az Innovation, Science and Economic Evelopment Licence-mentes RSS 
szabvány(ok)nak. A működés az alábbi két feltételhez kötött:

( 1 ) Ez az eszköz nem okozhat interferenciát, és
(2) Ennek az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve az olyan interferenciát is, amely az eszköz nem 

kívánt működését okozhatja.

IC: 27045-XK03T

Sugárterhelési nyilatkozat
A készülék összeállítása az FCC és az ISED Innovation, Science and Economic Evelopment sugárterhelési 
határértékeinek felhasználásával készült, amelyek szabályozatlan környezetekre vonatkoznak.

Az adót nem szabad más antennával vagy adóval együtt elhelyezni vagy működtetni.

A LED-projektor esetében az eszköz megfelel az FCC és az ISED Innovation, Science and Economic Evelopment 
sugárzási expozíciós határértékeinek, az ellenőrizetlen környezetekre vonatkozóan.

* Csak a gyártó által meghatározott vagy biztosított tartozékokat/kiegészítőket 
használjon (például a kizárólagos tartozék adaptert stb.).

* Ügyeljen arra, hogy ez a termék káros fénysugárzást bocsáthat ki.

Vezeték nélküli specifikáció
Bluetooth verzió: 5.2
Bluetooth adó frekvenciatartomány: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
Bluetooth adó teljesítménye: ≤17 dBm (EIRP)
Wi-Fi hálózat: IEEE 802.11 a/b/g/n/ac (2,4 GHz/5 GHz) 
2,4 G Wi-Fi adó frekvenciatartomány:
2412–2472 MHz (2,4 GHz ISM sáv, USA 11 csatorna, Európa és mások 13 csatorna) 
2,4G Wi-Fi adóteljesítmény: ≤17 dBm (EIRP)
5G Wi-Fi adó frekvenciatartománya:
5,15 - 5,35 GHz, 5,470 - 5,725 GHz, 5,725 - 5,850 GHz 5G 
Wi-Fi adóteljesítmény:
5,15 - 5,25 GHz < 22 dBm (EIRP), 5,25 - 5,35 GHz és 5,470 - 5,725 GHz < 19 dBm (EIRP),
5,725–5,825 GHz < 13 dBm (EIRP)

Jegyzet:Ez a hatalom csak az EU-ra vonatkozik

* További információ az elektronikus kézikönyvben található: xgimi.com/us/support/index
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